
DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1979 A COMISIEI 

din 31 august 2022

de stabilire a formularului și a bazelor de date pentru transmiterea informațiilor menționate la 
articolul 18 alineatul (1) și la articolul 21 alineatul (3) din Directiva 2012/18/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind controlul pericolelor de accidente majore care implică substanțe 

periculoase și de abrogare a Deciziei de punere în aplicare 2014/895/UE a Comisiei 

[notificată cu numărul C(2022) 6124] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Directiva 2012/18/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 4 iulie 2012 privind controlul 
pericolelor de accidente majore care implică substanțe periculoase, de modificare și ulterior de abrogare a Directivei 
96/82/CE a Consiliului (1), în special articolul 21 alineatul (5),

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 18 alineatul (1) din Directiva 2012/18/UE, statele membre trebuie să informeze Comisia 
cu privire la accidentele majore care au avut loc pe teritoriul lor și care îndeplinesc criteriile din anexa VI la directiva 
menționată, utilizând formularul specific prevăzut în anexa la Decizia 2009/10/CE a Comisiei (2).

(2) În conformitate cu articolul 21 alineatul (3) din Directiva 2012/18/UE, statele membre trebuie, de asemenea, să 
furnizeze Comisiei anumite informații privind amplasamentele care intră sub incidența directivei respective, 
utilizând formularul specific prevăzut în anexa la Decizia de punere în aplicare 2014/895/UE a Comisiei (3).

(3) Pentru a raporta informațiile menționate la articolul 18 alineatul (1) și la articolul 21 alineatul (3) din Directiva 
2012/18/UE, statele membre trebuie să utilizeze bazele de date menționate la articolul 21 alineatul (3) și, respectiv, 
la articolul 21 alineatul (4) din directiva respectivă, care urmează să fie create și actualizate de către Comisie.

(4) În conformitate cu articolul 2 din Regulamentul (CE) nr. 401/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (4), 
Agenția Europeană de Mediu (AEM) are, în contextul Rețelei europene de informare și observare pentru mediu 
(Eionet), responsabilitatea de a colecta, prelucra și analiza date, în special date privind calitatea mediului și presiunile 
asupra acestuia, precum și privind substanțele chimice periculoase pentru mediu. Pentru a spori sinergiile cu bazele 
de date existente dezvoltate de AEM, pentru a consolida informațiile privind impactul acestor instalații asupra 
mediului, pentru a îmbunătăți calitatea informațiilor puse la dispoziția publicului și a factorilor de decizie politică și 
pentru a facilita identificarea riscurilor potențiale (de exemplu, efectele în lanț), este oportun ca AEM să creeze și să 
actualizeze, în numele Comisiei, bazele de date menționate la articolul 21 alineatul (3) și la articolul 21 alineatul (4) 
din Directiva 2012/18/UE. Statele membre ar trebui să utilizeze aceste baze de date atunci când raportează 
informațiile menționate la articolul 18 alineatul (1) și la articolul 21 alineatul (3) din Directiva 2012/18/UE.

(1) JO L 197, 24.7.2012, p. 1.
(2) Decizia 2009/10/CE a Comisiei din 2 decembrie 2008 de stabilire a unui formular de raport privind accidentele majore în temeiul 

Directivei 96/82/CE a Consiliului privind controlul asupra riscului de accidente majore care implică substanțe periculoase (JO L 6, 
10.1.2009, p. 64).

(3) Decizia de punere în aplicare 2014/895/UE a Comisiei din 10 decembrie 2014 de stabilire a formatului pentru transmiterea 
informațiilor menționate la articolul 21 alineatul (3) din Directiva 2012/18/UE a Parlamentului European și a Consiliului privind 
controlul pericolelor de accidente majore care implică substanțe periculoase (JO L 355, 12.12.2014, p. 51).

(4) Regulamentul (CE) nr. 401/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 aprilie 2009 privind Agenția Europeană de Mediu 
și Rețeaua europeană de informare și observare a mediului. (JO L 126, 21.5.2009, p. 13).
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(5) Formularele de raportare și bazele de date utilizate în temeiul Directivei 2012/18/UE ar trebui să permită 
comunicarea și disponibilitatea informațiilor simplificate transmise de statele membre, astfel încât să se asigure o cât 
mai mare acuratețe, utilitate și comparabilitate a informațiilor furnizate și să se reducă la minimum sarcina 
administrativă pentru statele membre, respectându-se totodată cerințele prevăzute în Directiva 2007/2/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului (5).

(6) Pentru a maximiza sinergiile între informațiile furnizate de statele membre și raportarea stabilită pentru instalații 
industriale similare, formularele de raportare și bazele de date ar trebui să fie similare și compatibile cu cele utilizate 
pentru raportarea efectuată în temeiul Directivei 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului (6) și în 
temeiul Regulamentului (CE) nr. 166/2006 al Parlamentului European și al Consiliului (7), al căror format, frecvență 
și conținut sunt stabilite prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1135 a Comisiei (8) și, respectiv, prin Decizia 
de punere în aplicare (UE) 2019/1741 a Comisiei (9).

(7) În vederea atingerii acestor obiective, este oportun să se actualizeze formularul de raportare pe care statele membre 
trebuie să îl utilizeze atunci când furnizează informațiile privind amplasamentele menționate la articolul 21 
alineatul (3) din Directiva 2012/18/UE, astfel cum este prevăzut în Decizia de punere în aplicare 2014/895/UE. Prin 
urmare, Decizia de punere în aplicare 2014/895/UE ar trebui abrogată în consecință.

(8) Dezvoltarea de către SEE a celor două baze de date menționate la articolul 21 alineatul (3) și, respectiv, la articolul 21 
alineatul (4) din Directiva 2012/18/UE ar trebui finalizată până la 31 decembrie 2025. Din acest motiv, raportarea 
informațiilor menționate la articolul 18 alineatul (1) și la articolul 21 alineatul (3) din directiva respectivă ar trebui 
să înceapă numai după data respectivă.

(9) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 27 din Directiva 
2012/18/UE,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

(1) Agenția Europeană de Mediu creează și actualizează, în numele Comisiei, bazele de date electronice menționate la 
articolul 21 alineatul (3) și la articolul 21 alineatul (4) din Directiva 2012/18/UE.

(2) În scopul raportării efectuate în conformitate cu articolul 18 alineatul (1) și cu articolul 21 alineatul (3) din Directiva 
2012/18/UE, statele membre utilizează bazele de date electronice menționate la alineatul (1) al prezentului articol.

(3) Statele membre utilizează formularul de raportare prevăzut în anexa la prezenta decizie atunci când furnizează 
informațiile privind amplasamentele menționate la articolul 21 alineatul (3) din Directiva 2012/18/UE.

(4) Statele membre se asigură că informațiile furnizate Comisiei în conformitate cu alineatul (3) al prezentului articol 
sunt actualizate periodic.

(5) Directiva 2007/2/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 14 martie 2007 de instituire a unei infrastructuri pentru informații 
spațiale în Comunitatea Europeană (Inspire) (JO L 108, 25.4.2007, p. 1).

(6) Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind emisiile industriale (prevenirea și 
controlul integrat al poluării) (JO L 334, 17.12.2010, p. 17).

(7) Regulamentul (CE) nr. 166/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 ianuarie 2006 de instituire a unui registru 
European al emisiilor și transferului de poluanți și de modificare a Directivelor 91/689/CEE și 96/61/CE ale Consiliului (JO L 33, 
4.2.2006, p. 1).

(8) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/1135 a Comisiei din 10 august 2018 de instituire a tipului, formatului și periodicității 
informațiilor care sunt furnizate de către statele membre în scopul raportării cu privire la punerea în aplicare a Directivei 2010/75/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului privind emisiile industriale (JO L 205, 14.8.2018, p. 40).

(9) Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1741 a Comisiei din 23 septembrie 2019 de stabilire a formatului și a periodicității datelor 
care trebuie furnizate de către statele membre în scopul raportării în temeiul Regulamentului (CE) nr. 166/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului de instituire a unui registru european al emisiilor și transferului de poluanți și de modificare a Directivelor 
91/689/CEE și 96/61/CE ale Consiliului (JO L 267, 21.10.2019, p. 3).
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Articolul 2

Decizia de punere în aplicare 2014/895/UE se abrogă de la 31 decembrie 2025.

Trimiterile la decizia abrogată se interpretează ca trimiteri la prezenta decizie.

Articolul 3

Articolul 1 alineatul (1) se aplică de la 1 ianuarie 2023.

Articolul 1 alineatele (2)-(4) se aplică de la 1 ianuarie 2026.

Articolul 4

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 31 august 2022.

Pentru Comisie
Virginijus SINKEVIČIUS

Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

de stabilire a formularului de raportare a datelor care trebuie furnizate de către statele membre în 
scopul raportării în temeiul articolului 21 alineatul (3) din Directiva 2012/18/UE

Notă:

— Toate rubricile marcate cu asterisc sunt obligatorii.

— Rubricile care nu sunt marcate cu asterisc au o multiplicitate de 0-1 în cadrul INSPIRE și, prin urmare, nu sunt 
obligatorii.

— Informațiile confidențiale sunt marcate ca atare, indicându-se, pentru fiecare tip de date, motivele refuzului, în 
conformitate cu articolul 4 din Directiva 2003/4/CE a Parlamentului European și a Consiliului (1).

1. Informații contextuale

Tipul Formatul

1.1. Codul de țară* Identificarea țării în care se află amplasamentul care face 
obiectul raportării

1.2. Anul de referință* Anul calendaristic la care se referă raportarea

2. Informații privind autoritatea competentă pentru amplasament

Tipul Formatul

2.1. Denumirea autorității competente*

2.2. Adresa autorității competente* Adresa poștală: strada, numărul, orașul, codul poștal, 
țara

2.3. Adresa de e-mail a autorității competente*

2.4. Numărul de telefon al autorității competente*

2.5. Observații Observații pe care utilizatorul le poate adăuga referitor 
la autoritatea competentă care efectuează raportarea

3. Informații în cazul în care amplasamentul Seveso face parte dintr-un „amplasament de producție” sau coincide 
cu un „amplasament de producție” (2).

Tipul Formatul

3.1. InspireId* Codul unic de identificare a „amplasamentului de 
producție” care îndeplinește cerințele Directivei  
2007/2/CE

3.2. ThematicId Codul de identificare tematică al „amplasamentului de 
producție”

3.3. Geometria* Latitudinea și longitudinea (coordonatele 
corespunzătoare centrului aproximativ al 
amplasamentului de producție), exprimate utilizând 
sistemul de referință de coordonate ETRS89  
(2D)-EPSG:4258, cu o precizie de 5 zecimale

(1) Directiva 2003/4/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 28 ianuarie 2003 privind accesul publicului la informațiile despre 
mediu și de abrogare a Directivei 90/313/CEE a Consiliului (JO L 41, 14.2.2003, p. 26).

(2) „Amplasament de producție”, astfel cum este definit la punctul 8.2.4 din anexa IV la Regulamentul (UE) nr. 1253/2013: „tot terenul 
dintr-o zonă geografică dată unde a fost, este sau se intenționează a fi localizată unitatea de producție. Este inclusă totalitatea 
infrastructurilor, echipamentelor și materialelor.” și care intră sub incidența Regulamentului (CE) nr. 166/2006 sau a Directivei 2012/18/UE.
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3.4. Denumirea amplasamentului de producție* Denumirea oficială, numele efectiv sau denumirea 
convențională a amplasamentului de producție

4. Informații privind amplasamentul Seveso

Tipul Formatul

4.1. InspireId* Codul unic de identificare a amplasamentului (3) care 
îndeplinește cerințele Directivei 2007/2/CE.

4.2. ThematicId Codul de identificare tematică a unității de producție

4.3. Nivelul amplasamentului Seveso* Indicarea faptului dacă este vorba de un amplasament de 
nivel inferior sau de unul de nivel superior, în 
conformitate cu anexa I la Directiva 2012/18/UE

4.4. Statut* Statutul operațional al amplasamentului (funcțional, 
scos din uz, dezafectat).

4.5. Denumirea amplasamentului* Denumirea oficială, numele efectiv sau denumirea 
convențională a amplasamentului

4.6. Denumirea societății-mamă O societate-mamă este o societate care deține sau 
controlează societatea care exploatează amplasamentul 
(de exemplu, prin deținerea a peste 50 % din capitalul 
social al societății sau a majorității drepturilor de vot ale 
acționarilor sau ale asociaților) – a se vedea Directiva  
2013/34/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului (4).

4.7. Adresa amplasamentului* Adresa poștală a amplasamentului: strada, numărul, 
orașul, codul poștal, țara

4.8. Geometria* Latitudinea și longitudinea (coordonatele 
corespunzătoare centrului aproximativ al 
amplasamentului), exprimate utilizând sistemul de 
referință de coordonate ETRS89 (2D)-EPSG:4258, cu o 
precizie de 5 zecimale

4.9. Tipul de sector industrial*, utilizând clasificarea NACE 
a Eurostat.
(În cazul în care un amplasament se referă la mai multe 
coduri NACE, se face distincție între activitatea 
principală și activitățile secundare.)

Codul NACE: NACE este sistemul european de 
clasificare statistică a activităților economice, care 
constă într-un cod de 6 cifre. Utilizatorul trebuie să 
introducă pentru amplasamentul Seveso și o trimitere la 
acest sistem de clasificare, indicând primele 4 cifre, în 
plus față de codurile SPIRS sau ca alternativă la acestea.

4.10. Tipul de sector industrial, utilizând codul SPIRS.
Se poate, de asemenea, selecta opțional o categorie 
corespunzătoare sectorului industrial secundar care să 
definească mai în detaliu natura pericolului.
(În cazul în care un amplasament se referă la mai multe 
coduri SPIRS, se face distincție între activitatea 
principală și activitățile secundare.)

Utilizatorul poate raporta codul SPIRS.
Tipul de sector industrial se indică în conformitate cu 
codurile SPIRS:
1. Agricultură
2. Activități recreative și sportive (de exemplu, 

patinoar)
3. Activități miniere (steril de procesare și procese fi

zico-chimice)
4. Prelucrarea metalelor

(3) În scopul raportării în sensul prezentei decizii, „amplasament” este echivalent cu „unitate de producție”, astfel cum este definită la 
punctul 8.2.1 din anexa IV la Regulamentul (UE) 1089/2010.

(4) Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind situațiile financiare anuale, situațiile 
financiare consolidate și rapoartele conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a Directivei 2006/43/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului (JO L 182, 29.6.2013, 
p. 19).
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5. Prelucrarea metalelor feroase (turnătorii, topitorii 
etc.)

6. Prelucrarea metalelor neferoase (turnătorii, topito
rii etc.)

7. Prelucrarea metalelor prin procese electrolitice sau 
chimice

8. Rafinării petrochimice/petroliere
9. Producerea, furnizarea și distribuția de energie 

electrică
10. Depozitarea combustibililor (inclusiv pentru încăl

zire, vânzarea cu amănuntul etc.)
11. Producerea, distrugerea și depozitarea 

explozibililor
12. Producerea și depozitarea artificiilor
13. Producerea, îmbutelierea și distribuția în vrac a 

GPL
14. Depozitarea GPL
15. Depozitarea și distribuția GNL
16. Depozitarea și distribuția en gros și en detail (cu 

excepția GNL)
17. Producerea și depozitarea pesticidelor, biocidelor, 

fungicidelor
18. Producerea și depozitarea îngrășămintelor
19. Fabricarea produselor farmaceutice
20. Depozitarea, tratarea și eliminarea deșeurilor
21. Apă și ape uzate (colectare, furnizare, tratare)
22. Instalații chimice
23. Producerea substanțelor organice de bază
24. Fabricarea materialelor plastice și a cauciucului
25. Producerea și fabricarea celulozei și hârtiei
26. Tratarea lemnului și mobilier
27. Fabricarea și tratarea textilelor
28. Fabricarea de produse alimentare și băuturi
29. Sectorul ingineriei, producției și asamblării
30. Construirea, demolarea, repararea navelor
31. Construcții și lucrări de inginerie în domeniul 

construcțiilor
32. Produse ceramice (cărămizi, ceramică, sticlă, 

ciment etc.)
33. Fabricarea sticlei
34. Fabricarea cimentului, varului și gipsului
35. Electronică și inginerie electrică
36. Centre de manipulare și transport (porturi, aero

porturi, parcuri de camioane, stații de triaj etc.)
37. Cercetare și formare medicală (inclusiv spitale, uni

versități etc.)
38. Fabricarea substanțelor chimice (nespecificate în 

altă parte în listă)
39. Alte activități (nespecificate în altă parte în listă)
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Activități secundare:
40. Producerea, depozitarea și manipularea biogazului
41. Producerea, depozitarea și manipularea gazului 

tehnic (cele mai frecvente ar putea fi enumerate, 
cum ar fi oxigenul, clorul, amoniacul, fosgenul, 
acetilena etc.)

42. Producerea, depozitarea și manipularea 
hidrogenului

43. Producerea, depozitarea și manipularea sodiului
44. Producerea, depozitarea și manipularea litiului
45. Producerea, depozitarea și manipularea potasiului

4.11. Link către site-ul web cu informații pentru populație* Adresa site-ului web unde pot fi găsite informațiile 
prevăzute la articolul 14 (Informarea publicului) din 
Directiva 2012/18/UE.

4.12. Link către site-ul web generic

4.13. Data ultimei inspecții (5)

4.14. Link către concluziile ultimei inspecții

4.15. Observații

5. Substanțele aferente amplasamentului

Tipul Formatul

5.1. Substanță (substanțe) Denumirea comună, denumirea generică sau 
clasificarea gradului de pericol

5.2. Numărul CAS Numărul de înregistrare CAS este un identificator 
numeric unic, atribuit unei singure substanțe chimice, 
care nu are semnificație chimică și include trimiteri 
către o multitudine de informații cu privire la o anumită 
substanță chimică. Acesta poate conține până la 10 
cifre, împărțite prin cratimă în trei părți. (http://www. 
cas.org/content/chemical-substances)

5.3. Cantitate (cantități) Cantitatea din fiecare substanță periculoasă, în tone, 
care determină statutul Seveso.

5.4. Proprietăți fizice Condițiile de depozitare în care este păstrată substanța, 
cum ar fi starea (solidă, lichidă, gazoasă), granularitatea 
(pulbere, pastile etc.), presiunea, temperatura etc.

5.5. Observații referitoare la substanțe

(5) Astfel cum este definită la articolul 3 punctul 19 din Directiva 2012/18/UE.
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